
 

AL ME' ALP  

Sum lasacti sü l'à  
trà i laras ad la barba mufija 

an povru vegiu smangà  
trà sulitüdin e malinconija. 

Cun j'öggi dal müsciu sarai 
cun i vestij a brandéi 
sansa fiôi al tuvi prai 
piü ma dros e ruvèi. 

Al ruggi d'ava d'argent 
la capèlla la Madonna al Bambin  

chent arsôgn alegra la gent 
an prufüm ad vitta 

a gniva fora d'ogni camin. 

Pei dicôs o ciabatti furai  
na fotta ad pulenta  

e na crusta ad furmaggiu 
i laurevu sensa éssi rabiai 

tüt i afruntevu  
cun legrija e tanta curaggiu. 

Dès ca as gà tüt 
e sensa misüra  

summa schiavi ad la cumudità 
si ga pens cradèllu püra 

an quai mument i turnaria vantee 
cun tì an po' sü là. 

 

LA MIA ALPE  

Ti ho lasciato su là 
tra i larici dalla corteccia ammuffita 

un povero vecchio stanco 
tra solitudine e malinconia. 

Con gli occhi del viso chiusi 
con i vestiti a brandelli 
senza fiori i tuoi prati 
solo ontani e roveri. 

I ruscelli d'acqua d'argento 
la cappella della Madonna del Bambino 

che nei sogni rallegra la gente  
un profumo di vita 

veniva fuori da ogni camino. 

Piedi scalzi ciabatte bucate 
una fetta di polenta 

e la crosta di un formaggio  
lavoravano senza essere arrabbiati  

tutti affrontavano 
con allegria e tanto coraggio. 

Nelle case si ha tutto 
e senza misura 

siamo servi della comodità 
se ci penso credetelo pure  

in quei momenti tornerei volentieri 
con te un po' su là. 

 
 


